
P312  W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/ lekarzem/…. 

Zwroty wskazujące środki ostrożności - reagowanie 

Ważne jest aby zastosować na etykiecie i do karty charakterystyki najbardziej aktualne brzmienie zwrotu. 

 

Poniżej prezentujemy Kryteria wyboru zwrotów wskazujących środki ostrożności  

Kod Ogólne zwroty 

wskazujące środki 

ostrożności  

Klasa zagrożeń  Kategoria 

zagrożeń  

Warunki zastosowania  

(1) (2) (3) (4) (5) 

P312 W przypadku złego 

samopoczucia 

skontaktować się z 

OŚRODKIEM ZATRUĆ/ 

lekarzem/…. 

Toksyczność ostra 

– droga 

pokarmowa 

(sekcja 3.1) 

4 producent/dostawca 

określają właściwe 

źródło pomocy 

medycznej w nagłych 

przypadkach. 
Toksyczność ostra 

– po naniesieniu 

na skórę (sekcja 

3.1) 

3, 4 

Toksyczność ostra 

– po narażeniu 

inhalacyjnym 

(sekcja 3.1) 

4 

Działanie 

toksyczne na 

narządy docelowe 

– narażenie 

jednorazowe; 

działanie 

drażniące na drogi 

oddechowe 

(sekcja 3.8) 

3 

Działanie 

toksyczne na 

narządy docelowe 

– narażenie 

jednorazowe; 

działanie 

narkotyczne 

(sekcja 3.8) 

3 

 



Podczas wyboru zwrotów określających środki ostrożności zgodnie z art. 22 i art. 28 ust. 3, dostawcy mogą 
łączyć zwroty określające środki ostrożności zamieszczone w poniższej tabeli, mając na uwadze przejrzystość i 
zrozumiałość wskazówek dotyczących środków ostrożności.  

Jeżeli w kolumnie (2) tekst zwrotu określającego środki ostrożności ujęto w kwadratowe nawiasy […], oznacza 
to, że tekst w tych nawiasach nie jest właściwy w każdym przypadku i powinien być stosowany tylko w 
określonych okolicznościach. W takich przypadkach warunki zastosowania tekstu podano w kolumnie (5).  

Jeżeli w tekście zwrotu określającego środki ostrożności w kolumnie (2) umieszczono symbol [\] lub [/], oznacza 
to, że należy wybrać jedno z rozdzielonych tym symbolem wyrażeń zgodnie ze wskazówkami podanymi w 
kolumnie (5).  

Jeżeli w tekście zwrotu określającego środki ostrożności w kolumnie (2) umieszczono trzy kropki […], szczegóły 

dotyczące informacji, które należy podać znajdują się w kolumnie (5).  

 

Podczas tworzenia karty charakterystyki w języku obcym należy pamiętać, aby nie tłumaczyć zwrotów P, ale 

korzystać z obligatoryjnych treści zawartych w Rozporządzeniu CLP.  

Zwroty wskazujące środki ostrożności, które należy umieścić w karcie charakterystyki w poszczególnych 

językach należy zaczerpnąć z poniższej tabeli. Zwroty są przygotowanie na podstawie Rozporządzenia CLP z 

uwzględnieniem ATP 4 i ATP 8. 

P312 BG При неразположение се обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ/на 

лекар/… 

P312 CS Necítíte-li se dobře, volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO / 

lékaře /… . 

P312 DA Kontakt GIFTLINJEN/læge/… i tilfælde af ubehag. 

P312 DE Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt/… anrufen. 

P312 EL Καλέστε το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό/…, αν αισθανθείτε 

αδιαθεσία. 

P312 EN Call a POISON CENTRE/doctor/… if you feel unwell. 

P312 ES Llamar a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA / médico/… si la persona se 

encuentra mal. 

P312 ET Halva enesetunde korral võtta ühendust 

MÜRGISTUSTEABEKESKUSEGA/arstiga/…. 

P312 FI Ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/lääkäriin/…, jos ilmenee 

pahoinvointia. 

P312 FR Appeler un CENTRE ANTIPOISON/un médecin/… en cas de malaise. 

P312 GA Cuir glao ar IONAD NIMHE/dochtúir/… má bhraitheann tú tinn. 

P312 HR U slučaju zdravstvenih tegoba nazvati CENTAR ZA KONTROLU 

OTROVANJA / liječnika / … 

P312 HU Rosszullét esetén forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ/orvoshoz/…. 



P312 IT In caso di malessere, contattare un CENTRO ANTIVELENI/un medico/… . 

P312 LT Pasijutus blogai, skambinti į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR 

INFORMACIJOS BIURĄ / kreiptis į gydytoją / … 

P312 LV Sazinieties ar SAINDĒŠANĀS INFORMĀCIJAS CENTRU/ārstu/…, ja jums ir 

slikta pašsajūta. 

P312 MT Ikkuntattja ĊENTRU TAL-AVVELENAMENT / tabib / … jekk tħossok ma 

tiflaħx. 

P312 NL Bij onwel voelen een ANTIGIFCENTRUM/arts/… raadplegen. 

P312 PL W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM 

ZATRUĆ/ lekarzem/…. 

P312 PT Caso sinta indisposição, contacte um CENTRO DE INFORMAÇÃO 

ANTIVENENOS/médico/… . 

P312 RO Sunați la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ/un medic/… dacă 

nu vă simțiți bine. 

P312 SK Pri zdravotných problémoch volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ 

INFORMAČNÉ CENTRUM/lekára/… . 

P312 SL Ob slabem počutju pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE/ zdravnika/… . 

P312 SV Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare… . 

 

>>> Sprawdź naszą ofertę na stronie OFERTA/KARTY CHARAKTERYSTYKI lub skontaktuj się z nami 

ekos@ekos.gda.pl 

 

 

https://ekos.gda.pl/pl/artykuly/oferta/karty-charakterystyki-jezyk-polski.html

